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40. ╒āфир 
 
С╛ра, 

āйат, п/п 
№ слова 

Араб. Транскрипция 
рус. Базовое значение Синтаксис и морфология 

حم 40:1:1  ╝ā-м╖м   

تنزیل 40:2:1  танз╖лу ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять → ниспослание, 
сообщение, откровение 

Имя действия (II порода), м. р., 
им. п. 

الكتب 40:2:2  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 40:2:3  мина  Предлог 

الله 40:2:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

العزیز 40:2:5  л-‘аз╖зи ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

العلیم 40:2:6  л-‘ал╖ми ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

غافر 40:3:1  ╒āфири ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
прощающий 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الذنب 40:3:2  л-╕ануби ← [ذنب] являть конечный 
результат действий →II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) →грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وقابل 40:3:3  ўа-╗āбили ← [َقَبِل] принять → 
принимающий; наступающий, 
грядущий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 

التوب 40:3:4  т-таўби ← [َتَاب] возвращаться; каяться → 
раскаяние; покаяние 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

شدید 40:3:5  шад╖ди ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
крепкий, сильный; тяжёлый, 
трудный; суровый, жестокий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

العقاب 40:3:6  л-‘и╗āби ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → III 
чередовать; сменять, заменять; 
наказывать, мучить → наказание; 
мучение 

Имя действия (III порода), м. р., 
род. п. 

ذي 40:3:7  ,имеющий, обладающий ذُو = ╖╕ 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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ولالط 40:3:8  ╚-╚аўли ← [َطَال] быть долгим, 
длительным; тянуться, длиться; 
быть длинным, вытянутым → 
могущество, сила; благополучие, 
достаток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 40:3:9  лā  Частица отрицания 

إلھ 40:3:10  ’илāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 40:3:11  ’иллā  Частица исключения 

ھو 40:3:12  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

إلیھ 40:3:13  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

المصیر 40:3:14  л-ма╘╖ру ← ]َصَار[  идти, направляться → 
направление; место, куда 
направляются; состояние, в 
которое приходят; возвращение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ما 40:4:1  мā  Частица отрицания 

یجدل 40:4:2  йуджāдилу ← [َجَدَل] крутить; вить; плести; 
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать 
друг другу; спорить 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 40:4:3  ф╖ о Предлог 

ایت 40:4:4  ’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

الله 40:4:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلا 40:4:6  ’иллā  Частица исключения 

الذین 40:4:7  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 40:4:8  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فلا 40:4:9  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

یغررك 40:4:10  йа╒рур-ка = [َّغَر] прельщать, обольщать; 
вводить в соблазн, обманывать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

تقلبھم 40:4:11  та╗аллубу-
хум 

 ;вращать, вертеть [قَلَبَ] ←
возвращать; отвращать; изменять 
→ V ворочаться, 
переворачиваться; изменяться; 
быть изменчивым, неустойчивым 
→ вращение, поворачивание; 
странствование, разъезды; 
торговая деятельность; 
превратность 

Имя действия (V порода), м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 40:4:12  ф╖  Предлог 

البلد 40:4:13  л-билāди ← [ لَدَبَ ] находится на своей 
племенной территории; жить → 
земля, местность, страна (в том 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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числе — священная территория, 
включающая Мекку и земли 
вокруг нее) 

كذبت 40:5:1  ка╕╕абат ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

قبلھم 40:5:2  ╗абла-хум ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قوم 40:5:3  ╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

نوح 40:5:4  н╛╝ин ← [َنَاح] плакать, рыдать; 
оплакивать; причитать →  ٌنوُح Н╛╝ 
(из сирийского?), коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, библейский Ной 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

والأحزاب 40:5:5  ўа-л-’а╝зāбу ← [َحَزَب] делить, разделять, 
расчленять → группа 
единомышленников, союзников 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

من 40:5:6  мин  Предлог 

بعدھم 40:5:7  ба‘ди-хим ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وھمت 40:5:8  ўа-хаммат = [َّھَم] думать, помышлять; 
намереваться, собираться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

كل 40:5:9  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

أمة 40:5:10  ’умматин ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

برسولھم 40:5:11  би-рас╛ли-
хим 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لیأخذوه 40:5:12  ли-йа’╜у╕╛-
ху 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وجدلوا 40:5:13  ўа-джāдал╛ ← [َجَدَل] крутить; вить; плести; 
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать 
друг другу; спорить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بالبطل 40:5:14  би-л-бā╚или ← [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
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ничтожным, бесполезным, 
недействительным → ложный, 
неверный; тщетный, напрасный, 
бесполезный, недействительный; 
ложь; неправда, 
несправедливость; тщетно, 
напрасно 

ед. ч., род. п. 

لیدحضوا 40:5:15  ли-йуд╝и╓╛ ← [َدَحَض] скользить; быть 
скользким; поскользнуться; 
становиться тщетным → IV 
опровергать; наносить 
поражение в споре 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 40:5:16  би-хи его Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الحق 40:5:17  л-╝а╗╗а ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فأخذتھم 40:5:18  фа-’а╜а╕ту-
хум 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فكیف 40:5:19  фа-кайфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

كان 40:5:20  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عقاب 40:5:21  ‘и╗āб-и ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → III 
чередовать; сменять, заменять; 
наказывать, мучить → наказание; 
мучение 

Имя действия (III порода), м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وكذلك 40:6:1  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

حقت 40:6:2  ╝а╗╗ат = [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

كلمت 40:6:3  калимату ← [َكَلَم] ранить; огорчать → 
слово; изречение, слова 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ربك 40:6:4  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

على 40:6:5  ‘алā  Предлог 
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الذین 40:6:6  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 40:6:7  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنھم 40:6:8  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أصحب 40:6:9  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

النار 40:6:10  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الذین 40:7:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یحملون 40:7:2  йа╝мил╛на = [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

العرش 40:7:3  л-‘арша ← [َعَرَش] делать навес; крыть 
тростником, соломой; 
образовывать крышу; подпирать 
(виноградные лозы) → трон; 
престол; возвышение; навес, 
крыша; башенка 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 40:7:4  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

حولھ 40:7:5  ╝аўла-х╛ ← [َحَال] мешать, препятствовать; 
вмешиваться, разъединять; 
изменяться; превращаться; 
отворачиваться, отклоняться, 
отказываться; протекать, 
проходить (о времени) → вокруг; 
около 

Имя существительное, м. р., вин. 
п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یسبحون 40:7:6  йусабби╝╛на ← [َسَبَح] плыть; нестись вперед; 
перемещаться в пространстве → 
II восхвалять, славить 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بحمد 40:7:7  би-╝амди ← [َحَمِد] хвалить, славить, 
прославлять → хвала, 
прославление 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ربھم 40:7:8  рабби-хим ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ویؤمنون 40:7:9  ўа-
йу’мин╛на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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بھ 40:7:10  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویستغفرون 40:7:11  ўа-
йаста╒фир╛н
а 

 ;покрывать; скрывать [غَفَرَ] ←
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

للذین 40:7:12  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 40:7:13  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

ربنا 40:7:14  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وسعت 40:7:15  ўаси‘та = [َوَسِع] быть широким, 
просторным; вмещать, 
охватывать; быть 
позволительным, возможным; 
мочь 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

كل 40:7:16  кулла = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

شيء 40:7:17  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

رحمة 40:7:18  ра╝матан ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وعلما 40:7:19  ўа-‘илман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فاغفر 40:7:20  фа-╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л.. м. р., ед. ч. 

للذین 40:7:21  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

تابوا 40:7:22  тāб╛ = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

واتبعوا 40:7:23  ўа-ттаба‘╛ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

سبیلك 40:7:24  саб╖ла-ка ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وقھم 40:7:25  ўа-╗и-хим = [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л.. м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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عذاب 40:7:26  ‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الجحیم 40:7:27  л-джа╝╖ми ← [َجَحَم] зажигать (огонь); пылать 
→ адский огонь, ад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ربنا 40:8:1  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وأدخلھم 40:8:2  ўа-’ад╜ил-
хум 

 ;входить; проникать [دَخَلَ] ←
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جنت 40:8:3  джаннāти ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

عدن 40:8:4  ‘аднин-и ← [َعَدَن] извлекать, добывать (из 
земли) → постоянное, вечное 
пребывание, обиталище (из 
еврейского через сирийский, 
словоупотребление восходит к 
монотеистической среде 
доисламской Аравии) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

التي 40:8:5  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

وعدتھم 40:8:6  ўа‘адта-хум = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ومن 40:8:7  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

صلح 40:8:8  ╘ала╝а = [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 40:8:9  мин  Предлог 

ءابائھم 40:8:10  ’āбā’и-хим ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأزوجھم 40:8:11  ўа-’азўāджи-
хим 

 ;II соединять, сочетать [زوج] ←
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وذریتھم 40:8:12  ўа-
╕урриййāти-
хим 

 ,брызгать; сыпать [ذَرَّ] ←
рассыпать; распространять, 
разносить (аромат); зарождаться; 
прорастать → потомство, дети 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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إنك 40:8:13  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

أنت 40:8:14  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 40:8:15  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الحكیم 40:8:16  л-╝ак╖му ← [ َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

وقھم 40:9:1  ўа-╗и-химу = [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л.. м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

السيءات 40:9:2  с-саййи’āти ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

ومن 40:9:3  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

تق 40:9:4  та╗и = [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

السيءات 40:9:5  с-саййи’āти ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

یومئذ 40:9:6  йаўма’и╕ин ← ]یوم[  → в тот день Наречие времени 

فقد 40:9:7  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

رحمتھ 40:9:8  ра╝имта-х╛ = [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وذلك 40:9:9  ўа-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

ھو 40:9:10  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الفوز 40:9:11  л-фаўзу ← [َفَاز] побеждать, одерживать 
верх, выигрывать; достичь 
желаемого; приобрести, 
получить (семантически связано 
с идеей пересечения опасной 
безводной пустыни) → успех, 
победа; прибыль; счастье; 
спасение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

العظیم 40:9:12  л-‘а╔╖м╛ ← [َعَظُم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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إن 40:10:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 

الذین 40:10:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 40:10:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ینادون 40:10:4  йунāдаўна ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لمقت 40:10:5  ла-ма╗ту ← ]َمَقَت[  ненавидеть, питать 
отвращение, не выносить → 
сильная ненависть, отвращение, 
злоба 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя действия, м. р., им. п. 

الله 40:10:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أكبر 40:10:7  ’акбару ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → больше, 
важнее, тяжелее, труднее; 
старше; величайший; 
важнейший, труднейший; 
старейший 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 40:10:8  мин  Предлог 

مقتكم 40:10:9  ма╗ти-кум ← ]َمَقَت[  ненавидеть, питать 
отвращение, не выносить → 
сильная ненависть, отвращение, 
злоба 

Имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أنفسكم 40:10:10  ’анфуса-кум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إذ 40:10:11  ’и╕  Наречие времени 

تدعون 40:10:12  туд‘аўна = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

إلى 40:10:13  ’илā  Предлог 

الإیمن 40:10:14  л-’╖мāни ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

فتكفرون 40:10:15  фа-
такфур╛на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] =
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 40:11:11  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ربنا 40:11:12  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 
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أمتنا 40:11:13  ’аматта-нā ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → IV умерщвлять, 
убивать; доводить до смерти 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

اثنتین 40:11:14  ╙натайни ← ]ثَنَى[  сгибать; сворачивать; 
склонять; складывать вдвое; 
удваивать; удерживать, 
отвращать → два 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., вин. п. 

وأحییتنا 40:11:15  ўа-’а╝йайта-
нā 

 ;жить, существовать [حَیِىَ] ←
оставаться в живых → IV давать 
жизнь; оживлять, воскрешать; 
сохранять жизнь 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

اثنتین 40:11:16  ╙натайни ← ]ثَنَى[  сгибать; сворачивать; 
склонять; складывать вдвое; 
удваивать; удерживать, 
отвращать → два 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., вин. п. 

فاعترفنا 40:11:17  фа-‘тараф-нā ← [َعَرَف] знать, познать; 
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → VIII 
признаться; исповедаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 1 л., мн. ч. 

بذنوبنا 40:11:18  би-╕ун╛би-
нā 

 являть конечный [ذنب] ←
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) →грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فھل 40:11:19  фа-хал  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительная частица 

إلى 40:11:20  ’илā  Предлог 

خروج 40:11:21  ╜ур╛джин ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → 
выход, выступление 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

من 40:11:22  мин  Предлог 

سبیل 40:11:23  саб╖лин ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلكم 40:12:1  ╕āликум  Указательное местоимение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بأنھ 40:12:2  би-’анна-х╛  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إذا 40:12:3  ’и╕ā  Наречие времени 

دعي 40:12:4  ду‘ийа = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الله 40:12:5  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وحده 40:12:6  ўа╝да-х╛ ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ отдельность; одиночность; 
единственный, единый 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كفرتم 40:12:7  кафартум = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 
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неблагодарным; быть 
неверующим 

وإن 40:12:8  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یشرك 40:12:9  йушрак ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

بھ 40:12:10  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

تؤمنوا 40:12:11  ту’мин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فالحكم 40:12:12  фа-л-╝укму ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ господство, власть; суд; 
решение, приговор, веление 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

40:12:13 !  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

العلي 40:12:14  л-‘алиййи ← [عَلا] быть высоким; выситься; 
восходить, подниматься; 
возвышаться, возноситься; 
превосходить, одолевать, 
побеждать; появляться сверху, 
покрывать → Всевышний 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

الكبیر 40:12:15  л-каб╖ри ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → 
Превеликий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ھو 40:13:1  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذي 40:13:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یریكم 40:13:3  йур╖-кум ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → IV 
показывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ایتھ 40:13:4  ’āйāти-х╖ ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وینزل 40:13:5  ўа-
йуназзилу 

 спешиваться, делать [نَزَلَ] ←
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لكم 40:13:6  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 40:13:7  мина  Предлог 
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السماء 40:13:8  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

رزقا 40:13:9  риз╗ан ← [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию → средства к 
существованию, пропитание, 
удел, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 40:13:10  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یتذكر 40:13:11  йата╕аккару ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → V 
вспоминать, припоминать; 
опомниться, образумиться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

إلا 40:13:12  ’иллā  Частица исключения 

من 40:13:13  ман  Относительное местоимение 

ینیب 40:13:14  йун╖бу ← [َنَاب] представлять, выступать 
от имени; замещать, заменять; 
возвратиться, обратиться → IV 
уполномочивать, посылать 
вместо себя; возвращаться, 
обращаться (к Богу); 
раскаиваться 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فادعوا 40:14:1  фа-д‘╛ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الله 40:14:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

نمخلصی 40:14:3  му╜ли╘╖на ← ]َخَلَص[  быть чистым, 
неподдельным; выявляться; 
выделяться; достигать чего-либо, 
приходить к чему-либо → IV 
сделать чистым; очищать; 
проявлять искренность; быть 
преданным, верным → 
очищающий; истинно 
преданный; искренний 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

لھ 40:14:4  ла-ху  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الدین 40:14:5  д-д╖на ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولو 40:14:6  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كره 40:14:7  кариха = [َكَرِه] не любить; ненавидеть; 
чувствовать отвращение 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الكفرون 40:14:8  л-кāфир╛на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 
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признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

رفیع 40:15:1  раф╖‘у ← [َرَفَع] поднимать, возвышать; 
превозносить, прославить → 
высокий, возвышенный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الدرجت 40:15:2  д-дараджāти ← [ جَدَرَ ] медленно двигаться; 
постепенно продвигаться; 
свёртывать, сгибать, складывать 
→ ступень; степень, 
достоинство, сан 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

ذو 40:15:3  ,имеющий, обладающий ذُو = ╛╕ 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

العرش 40:15:4  л-‘арши ← [َعَرَش] делать навес; крыть 
тростником, соломой; 
образовывать крышу; подпирать 
(виноградные лозы) → трон; 
престол; возвышение; навес, 
крыша; башенка 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یلقي 40:15:5  йул╗╖ ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الروح 40:15:6  р-р╛╝а ← [َرَاح] быть ветреным, 
прохладным; быть готовым 
сделать что-либо; чувствовать 
запах, обонять; ходить; 
возвращаться вечером → дух, 
душа; дыхание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 40:15:7  мин  Предлог 

أمره 40:15:8  ’амри-х╖ ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

على 40:15:9  ‘алā  Предлог 

من 40:15:10  ман  Относительное местоимение 

یشاء 40:15:11  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 40:15:12  мин  Предлог 

عباده 40:15:13  ‘ибāди-х╖ ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لینذر 40:15:14  ли-йун╕ира ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یوم 40:15:15  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

التلاق 40:15:16  т-талā╗и ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → VI встречаться 
друг с другом; сходиться → 
взаимная встреча 

Имя действия (VI порода), м. р., 
род. п. 
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یوم 40:16:1  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ھم 40:16:2  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

برزون 40:16:3  бāриз╛на ← [َبَرَز] появляться, 
показываться; выступать, 
выдвигаться, выдаваться → 
выступающий, торчащий; 
выпуклый; ясный, видный; 
выдающийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

لا 40:16:4  лā  Частица отрицания 

یخفى 40:16:5  йа╜фā = ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

على 40:16:6  ‘алā  Предлог 

الله 40:16:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

منھم 40:16:8  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

شيء 40:16:9  шай’ун ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لمن 40:16:10  ли-мани  Слитный предлог; 
вопросительное местоимение 

الملك 40:16:11  л-мулку ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الیوم 40:16:12  л-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

40:16:13 !  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

الوحد 40:16:14  л-ўā╝иди ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ Единтвенный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

القھار 40:16:15  л-╗аххāри ← [َقَھَر] победить, одолеть; 
принудить; притеснять → 
Превозмогающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

الیوم 40:17:1  ал-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

تجزى 40:17:2  туджзā = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

كل 40:17:3  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя сушествительное, м. р., 
им. п. 

نفس 40:17:4  нафсин ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя сушествительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

بما 40:17:5  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كسبت 40:17:6  касабат = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

لا 40:17:7  лā  Частица отрицания 

ظلم 40:17:8  ╔улма ← [َظَلَم] поступать Имя действия, м. р., вин. п. 
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несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
угнетение, притеснение, 
несправедливость, беззаконие 

الیوم 40:17:9  л-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 40:17:10  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 40:17:11  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

سریع 40:17:12  сар╖‘у ← [َسَرُع] быть скорым, быстрым; 
спешить → самый быстрый, 
стремительный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الحساب 40:17:13  л-╝исāби ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → III сводить счёты; 
требовать отчёта → исчисление, 
счёт; расчёт; отчёт 

Имя действия (III порода), м. р., 
род. п. 

وأنذرھم 40:18:1  ўа-’ан╕ир-
хум 

 давать торжественное [نَذَرَ] ←
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یوم 40:18:2  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الءازفة 40:18:3  л-’āзифати ← [َأزِف] приближаться, 
надвигаться, наступать → 
наступающий, приближающийся 

Действительное причастие, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إذ 40:18:4  ’и╕и  Наречие времени 

القلوب 40:18:5  л-╗ул╛бу ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

لدى 40:18:6  ладā ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места 

الحناجر 40:18:7  л-╝анāджири ← [ َحَنْجَر] убивать → гортань, 
горло 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

كظمین 40:18:8  кā╔им╖на ← [َكَظَم] сдерживать, подавлять, 
обуздывать → сдерживающий, 
подавляющий, обуздывающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ما 40:18:9  мā  Частица отрицания 

للظلمین 40:18:10  ли-л-
╔āлим╖на 

 поступать [ظَلَمَ] ←
несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
действующий несправедливо, 
жестоко; угнетающий, 
притесняющий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

من 40:18:11  мин  Предлог 

حمیم 40:18:12  ╝ам╖мин ← [َّحَم] (и/а) быть горячим; 
становиться чёрным и [َّحَم] (а/у) 
нагревать, разогревать; 
растапливать → горячий; горячая 
вода; близкий друг 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 40:18:13  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

شفیع 40:18:14  шаф╖‘ин ← [َشَفَع] сделать что-либо 
чётным, парным; соединять; 
повторять; ходатайствовать, 
заступаться → ходатай, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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заступник, посредник 
یطاع 40:18:15  йу╚ā‘у ← [َطَاع] подчиняться, 

повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یعلم 40:19:1  йа‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

خائنة 40:19:2  ╜ā’ината ← ]َخَان[  предавать, изменять; 
обманывать; не исполнять, 
нарушать → вероломный, 
предательский; предатель 

Действительное причастие, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

الأعین 40:19:3  л-’а‘йуни ← [َعَان] попадать в глаз; 
поражать взглядом; сглазить → 
глаз 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 40:19:4  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

تخفي 40:19:5  ту╜ф╖ ← ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным → IV скрывать, 
прятать, утаивать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

الصدور 40:19:6  ╘-╘уд╛ру ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; 
выходить; появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

والله 40:20:1  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یقضي 40:20:2  йа╗╓╖ = [قَضَى] исполнять, 
осуществлять; решить, 
разрешить; удовлетворять; 
лишать жизни, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بالحق 40:20:3  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والذین 40:20:4  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یدعون 40:20:5  йад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 40:20:6  мин  Предлог 

دونھ 40:20:7  д╛ни-х╖ ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لا 40:20:8  лā  Частица отрицания 

یقضون 40:20:9  йа╗╓╛на = [قَضَى] исполнять, 
осуществлять; решить, 
разрешить; удовлетворять; 
лишать жизни, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بشيء 40:20:10  би-шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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إن 40:20:11  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 

الله 40:20:12  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ھو 40:20:13  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

السمیع 40:20:14  с-сам╖‘у ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

البصیر 40:20:15  л-ба╘╖ру ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ Всевидящий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

أولم 40:21:1  ’а-ўа-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یسیروا 40:21:2  йас╖р╛ = ] َسَار[  идти, ходить; двигаться, 
передвигаться; отправиться; 
странствовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 40:21:3  ф╖  Предлог 

الأرض 40:21:4  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فینظروا 40:21:5  фа-йан╔ур╛ = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

كیف 40:21:6  кайфа  Вопросительное местоимение 

كان 40:21:7  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عقبة 40:21:8  ‘ā╗ибату ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → конец, 
следствие, исход 

Имя существительное, ж. р., 
ед ч., им. п. 

الذین 40:21:9  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كانوا 40:21:10  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 40:21:11  мин  Предлог 

قبلھم 40:21:12  ╗абли-хим ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كانوا 40:21:13  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ھم 40:21:14  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أشد 40:21:15  ’ашадда ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
более/самый сильный, крепкий, 
суровый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

منھم 40:21:16  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قوة 40:21:17  ╗уўўатан ← [َقَوِى] быть мощным, сильным 
→ сила, мощь, могущество 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وءاثارا 40:21:18  ўа-’ā╙āран ← [َأَثَر] поставить знак на копыте Слитный соединительный союз; 
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верблюда, чтобы отслеживать 
его путь; пометить, 
рассказывать; вызывать что-либо 
→ след; остаток 

имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

في 40:21:19  ф╖  Предлог 

الأرض 40:21:20  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فأخذھم 40:21:21  фа-’а╜а╕а-
хуму 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الله 40:21:22  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بذنوبھم 40:21:23  би-╕ун╛би-
хим 

 являть конечный [ذنب] ←
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) →грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 40:21:24  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 40:21:25  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 40:21:26  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 40:21:27  мина  Предлог 

الله 40:21:28  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

من 40:21:29  мин  Предлог 

واق 40:21:30  ўā╗ин ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
охраняющий, защищающий; 
хранитель, защитник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 40:22:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بأنھم 40:22:2  би-’анна-
хум 

 Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كانت 40:22:3  кāнат = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

تأتیھم 40:22:4  та’т╖-хим = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رسلھم 40:22:5  русулу-хум ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالبینت 40:22:6  би-л-
баййинāти 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 
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II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

فكفروا 40:22:7  фа-кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فأخذھم 40:22:8  фа-’а╜а╕а-
хуму 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الله 40:22:9  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

إنھ 40:22:10  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قوي 40:22:11  ╗аўиййун ← [َقَوِى] быть мощным, сильным 
→ Всесильный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

شدید 40:22:12  шад╖ду ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
крепкий, сильный; тяжёлый, 
трудный; суровый, жестокий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

العقاب 40:22:13  л-‘и╗āби ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → III 
чередовать; сменять, заменять; 
наказывать, мучить → наказание; 
мучение 

Имя действия (III порода), м. р., 
род. п. 

ولقد 40:23:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

أرسلنا 40:23:2  ’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

موسى 40:23:3  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

بایتنا 40:23:4  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وسلطن 40:23:5  ўа-сул╚āнин ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مبین 40:23:6  муб╖нин ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 
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говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

إلى 40:24:1  ’илā  Предлог 

فرعون 40:24:2  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وھمن 40:24:3  ўа-хāмāна = ُھَامَان Хāмāн, коранический 
персонаж, помощник и советник 
Фир‛аўна 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وقرون 40:24:4  ўа-╗āр╛на = [قارون] Ķāр╛н, коранический 
персонаж, современник М╛сы, 
самонадеянный богач, 
соотносится с ветхозаветным 
Кореем 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

فقالوا 40:24:5  фа-╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

سحر 40:24:6  сā╝ирун ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

كذاب 40:24:7  ка╕╕āбун ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → много 
лгущий; очень лживый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فلما 40:25:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

جاءھم 40:25:2  джā’а-хум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالحق 40:25:3  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 40:25:4  мин  Предлог 

عندنا 40:25:5  ‘инди-нā ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

قالوا 40:25:6  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

اقتلوا 40:25:7  ╗тул╛ = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

أبناء 40:25:8  ’абнā’а ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → 
дети, сыновья и дочери 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الذین 40:25:9  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 40:25:10  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 
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معھ 40:25:11  ма‘а-ху  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

واستحیوا 40:25:12  ўа-ста╝й╛ ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → X 
чувствовать стыд; быть 
приведённым в замешательство; 
быть пристыженным; оставлять в 
живых; спасать от смерти 

Глагол (X порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

نساءھم 40:25:13  нисā’а-хум ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 40:25:14  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كید 40:25:15  кайду ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الكفرین 40:25:16  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إلا 40:25:17  ’иллā  Частица исключения 

في 40:25:18  ф╖  Предлог 

ضلل 40:25:19  ╓алāлин ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

وقال 40:26:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فرعون 40:26:2  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

ذروني 40:26:3  ╕ар╛-н╖ = [َوَذَر] оставлять, покидать Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أقتل 40:26:4  ’а╗тул = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., ед. ч. 

موسى 40:26:5  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

ولیدع 40:26:6  ўа-л-йад‘у = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица приказания при 
глаголе в усеч. наклонении; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ربھ 40:26:7  рабба-х╛ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
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→ господин, владетель, 
государь; Господь 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إني 40:26:8  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أخاف 40:26:9  ’а╜āфу = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

أن 40:26:10  ’ан  Подчинительный союз 

یبدل 40:26:11  йубаддила ← [َبَدَل] менять, изменять → II 
заменять, переменять; давать в 
обмен, обменивать; замещать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

دینكم 40:26:12  д╖на-кум ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أو 40:26:13  ’аў  Частица распределения 

أن 40:26:14  ’ан  Подчинительный союз 

یظھر 40:26:15  йу╔хира ← [َظَھَر] являться, показываться, 
обнаруживаться, представать; 
становиться ясным, видимым, 
очевидным; казаться; одерживать 
верх, побеждать; подниматься, 
восходить → IV вступать в 
послеполуденное время; 
выявлять, обнаруживать; 
показывать, предъявлять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

في 40:26:16  ф╖  Предлог 

الأرض 40:26:17  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الفساد 40:26:18  л-фасāда ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → испорченность, 
порочность; порок; порча, 
повреждение; разорение; 
расстройство, опустошение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وقال 40:27:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

موسى 40:27:2  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

إني 40:27:3  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

عذت 40:27:4  ‘у╕ту = [َعَاذ] искать убежища, защиты, 
покровительства; прибегать; 
взывать о помощи 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

بربي 40:27:5  би-рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
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→ господин, владетель, 
государь; Господь 

ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وربكم 40:27:6  ўа-рабби-
кум 

 ;владеть; властвовать [رَبَّ] ←
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 40:27:7  мин  Предлог 

كل 40:27:8  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

متكبر 40:27:9  мутакаббири
н 

 ,быть большим (у) [كَبُرَ] ←
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → V 
гордиться, превозноситься; 
надменно обращаться → гордый, 
важный; надменный, 
высокомерный 

Действительное причастие (V 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

لا 40:27:10  лā  Частица отрицания 

یؤمن 40:27:11  йу’мину ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بیوم 40:27:12  би-йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الحساب 40:27:13  л-╝исāби ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → III сводить счёты; 
требовать отчёта → исчисление, 
счёт; расчёт; отчёт 

Имя действия (III порода), м. р., 
род. п. 

وقال 40:28:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رجل 40:28:2  раджулун ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مؤمن 40:28:3  му’минун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

من 40:28:4  мин  Предлог 

ءال 40:28:5  ’āли ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

فرعون 40:28:6  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

یكتم 40:28:7  йактуму = [َكَتَم] скрывать, таить, утаивать; 
держать в тайне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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إیمنھ 40:28:8  ’╖мāна-х╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أتقتلون 40:28:9  ’а-та╗тул╛на = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Слитная вопросительная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رجلا 40:28:10  раджулан ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أن 40:28:11  ’ан  Подчинительный союз 

یقول 40:28:12  йа╗╛ла = لَ][قَا  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ربي 40:28:13  рабб-ийа ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

الله 40:28:14  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وقد 40:28:15  ўа-╗ад  Слитный соединительный союз; 
частица определенности 

جاءكم 40:28:16  джā’а-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بالبینت 40:28:17  би-л-
баййинāти 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

من 40:28:18  мин  Предлог 

ربكم 40:28:19  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وإن 40:28:20  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یك 40:28:21  йаку = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

كذبا 40:28:22  кā╕ибан ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → лгущий, 
обманывающий; ложный, 
мнимый; лжец, обманщик 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فعلیھ 40:28:23  фа-‘алай-хи  Слитная причинно-следственная 
частица; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كذبھ 40:28:24  ка╕ибу-х╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → ложь, 
неправда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإن 40:28:25  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 
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یك 40:28:26  йаку = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

صادقا 40:28:27  ╘āди╗ан ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یصبكم 40:28:28  йу╘иб-кум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بعض 40:28:29  ба‘╓у ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذي 40:28:30  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یعدكم 40:28:31  йа‘иду-кум ← [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать → обещание; 
угроза 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 40:28:32  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 40:28:33  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 40:28:34  лā  Частица отрицания 

یھدي 40:28:35  йахд╖ = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 40:28:36  ман  Относительное местоимение 

ھو 40:28:37  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

مسرف 40:28:38  мусрифун ← [َسَرِف] быть незнающим, 
невнимательным, неосторожным 
→ IV расточать, тратить без 
меры; выступать за пределы 
дозволенного → неумеренность, 
расточительность; превышение 
меры, чрезмерность 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

كذاب 40:28:39  ка╕╕āбун ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → много 
лгущий; очень лживый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یقوم 40:29:1  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لكم 40:29:2  ла-куму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الملك 40:29:3  л-мулку ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الیوم 40:29:4  л-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ظھرین 40:29:5  ╔āхир╖на ← [َظَھَر] являться, показываться, Действительное причастие. м. р., 
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обнаруживаться, представать; 
становиться ясным, видимым, 
очевидным; казаться; одерживать 
верх, побеждать; подниматься, 
восходить → ясный; очевидный; 
видимый; наружный, внешний; 
внешняя сторона; выдающийся, 
выступающий; победоносный 

мн. ч., вин. п. 

في 40:29:6  ф╖  Предлог 

الأرض 40:29:7  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فمن 40:29:8  фа-ман  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

ینصرنا 40:29:9  йан╘уру-нā = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 40:29:10  мин  Предлог 

بأس 40:29:11  ба’си ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ могущество, мощь; сила, 
несокрушимость; зло, вред; беда, 
наказание; война, битва, борьба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الله 40:29:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إن 40:29:13  ’ин  Частица условия 

جاءنا 40:29:14  джā’а-нā = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

قال 40:29:15  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فرعون 40:29:16  фир‘аўну = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ما 40:29:17  мā  Частица отрицания 

أریكم 40:29:18  ’ар╖-кум ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → IV 
показывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلا 40:29:19  ’иллā  Частица исключения 

ما 40:29:20  мā  Относительное местоимение 

أرى 40:29:21  ’арā = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

وما 40:29:22  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أھدیكم 40:29:23  ’ахд╖-кум = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلا 40:29:24  ’иллā  Частица исключения 

سبیل 40:29:25  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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الرشاد 40:29:26  р-рашāди ← [َرَشَد] идти по правильному 
пути → прямой образ действия; 
истинный путь; правильность 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وقال 40:30:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذي 40:30:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

ءامن 40:30:3  ’āмана ← [َمِنَأ] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

یقوم 40:30:4  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إني 40:30:5  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أخاف 40:30:6  ’а╜āфу = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

علیكم 40:30:7  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مثل 40:30:8  ми╙ла ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یوم 40:30:9  йаўми ← ]میو[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الأحزاب 40:30:10  л-’а╝зāби ← [َحَزَب] делить, разделять, 
расчленять → группа 
единомышленников, союзников 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

مثل 40:31:1  ми╙ла ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

دأب 40:31:2  да’би ← [َدَأَب] напряжённо трудиться; 
усердно работать; проявлять 
усердие, настойчивость → 
обыкновение, обычай; 
положение, обстоятельство, дело 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قوم 40:31:3  ╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

نوح 40:31:4  н╛╝ин ← [َنَاح] плакать, рыдать; 
оплакивать; причитать →  ٌنوُح Н╛╝ 
(из сирийского?), коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, библейский Ной 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 
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وعاد 40:31:5  ўа-‘āдин ← [َعَاد] возвращаться; 
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние → ‘āд, один из 
древних, погибших народов 
Аравии 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

وثمود 40:31:6  ўа-╙ам╛да ← [ثمد] рыть, копать в поисках 
воды → ُثَمُود ┬ам╛д (в 
коранической мифологии) — 
один из исчезнувших древних 
народов Аравии, уничтоженный 
Аллāхом за отказ следовать 
проповеди посланного к ним 
пророка ┤āли╝а. По античным 
источникам племя самудян 
обитало на севере Хиджаза. 
Древнейшее упоминание о них 
датируется 715 г. до н. э. 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

والذین 40:31:7  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

من 40:31:8  мин  Предлог 

بعدھم 40:31:9  ба‘ди-хим ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 40:31:10  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

الله 40:31:11  л-лāху 
 ,семитская основа –l– (il [أَلِھَ] ←
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یرید 40:31:12  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ظلما 40:31:13  ╔улман ← [َظَلَم] поступать 
несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
угнетение, притеснение, 
несправедливость, беззаконие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед ч., вин. п. 

للعباد 40:31:14  ли-л-‘ибāди ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ویقوم 40:32:1  ўа-йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إني 40:32:2  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أخاف 40:32:3  ’а╜āфу = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

علیكم 40:32:4  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 



29 
 

 

یوم 40:32:5  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

التناد 40:32:6  т-танāди ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → VI призывать друг 
друга; совместно провозглашать, 
заявлять → взаимное призывание 
друг друга 

Имя действия (VI порода), м. р., 
род. п. 

یوم 40:33:1  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

تولون 40:33:2  туўалл╛на ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
II уходить, отходить; 
поворачивать; обратить 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

مدبرین 40:33:3  мудбир╖на ← [َدَبَر] поворачиваться спиной; 
уходить, отступать → IV 
поворачиваться спиной; 
отходить, отступать назад → 
обращающийся вспять 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ما 40:33:4  мā  Частица отрицания 

لكم 40:33:5  ла-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 40:33:6  мина  Предлог 

الله 40:33:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

من 40:33:8  мин  Предлог 

عاصم 40:33:9  ‘ā╘имин ← [َعَصَم] удерживать; 
предохранять; защищать → 
защищающий, защитник 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ومن 40:33:10  ўа-ман  Слитный соединиетльный союз; 
относительное местоимение 

یضلل 40:33:11  йу╓лили ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

الله 40:33:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فما 40:33:13  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

لھ 40:33:14  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 40:33:15  мин  Предлог 

ھاد 40:33:16  хāдин ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведущий верным, истинным 
путём, руководитель; идущий 
впереди 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولقد 40:34:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 



30 
 

 

جاءكم 40:34:2  джā’а-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یوسف 40:34:3  й╛суфу =  ُیوُسُف Й╛суф, коранический 
персонаж, праведник и пророк, 
библейский Иосиф 

Имя собственное, м. р., им. п. 

من 40:34:4  мин  Предлог 

قبل 40:34:5  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

بالبینت 40:34:6  би-л-
баййинāти 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

فما 40:34:7  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

زلتم 40:34:8  зилтум = [َزَال] (а) переставать, 
прекращать; с частицей 
отрицания — продолжать делать 
что-либо 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

في 40:34:9  ф╖  Предлог 

شك 40:34:10  шаккин ← [َّشَك] сомневаться, быть в 
сомнении; колоть, прокалывать; 
пронзать, втыкать → сомнение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مما 40:34:11  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

جاءكم 40:34:12  джā’а-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بھ 40:34:13  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ىحت 40:34:14  ╝аттā  Союз начинания 

إذا 40:34:15  ’и╕ā  Наречие времени 

ھلك 40:34:16  халака = [َھَلَك] гибнуть, погибать, 
пропадать; умирать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

قلتم 40:34:17  ╗ултум = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

لن 40:34:18  лан  Частица отрицания 

یبعث 40:34:19  йаб‘а╙а = [َبَعَث] посылать, отправлять; 
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 40:34:20  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

من 40:34:21  мин  Предлог 

بعده 40:34:22  ба‘ди-х╖ ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р.. ед. ч. 



31 
 

 

رسولا 40:34:23  рас╛лан ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كذلك 40:34:24  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

یضل 40:34:25  йу╓иллу ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الله 40:34:26  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

من 40:34:27  ман  Относительное местоимени 

ھو 40:34:28  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

مسرف 40:34:29  мусрифун ← [َسَرِف] быть незнающим, 
невнимательным, неосторожным 
→ IV расточать, тратить без 
меры; выступать за пределы 
дозволенного → преступающий, 
нарушающий; неумеренный, 
расточительный; неверный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

مرتاب 40:34:30  муртāбун-и ← [َرَاب] смущать, тревожить; 
возбуждать сомнение, 
подозрение → VIII сомневаться, 
относиться с недоверием; 
подозревать → сомневающийся, 
подозревающий 

Действительное причастие (VIII 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

الذین 40:35:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یجدلون 40:35:2  йуджāдил╛н
а 

 ;крутить; вить; плести [جَدَلَ] ←
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать 
друг другу; спорить 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 40:35:3  ф╖ о Предлог 

ایت 40:35:4  ’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

الله 40:35:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

بغیر 40:35:6  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

سلطن 40:35:7  сул╚āнин ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أتیھم 40:35:8  ’атā-хум = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
كبر 40:35:9  кабура = [َكَبُر] (у) быть большим, 

рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

مقتا 40:35:10  ма╗тан ← ]َقَتَم[  ненавидеть, питать 
отвращение, не выносить → 
сильная ненависть, отвращение, 
злоба 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

عند 40:35:11  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

الله 40:35:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وعند 40:35:13  ўа-‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Слитный соединительный союз; 
наречие места 

ذینال 40:35:14  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 40:35:15  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

كذلك 40:35:16  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

یطبع 40:35:17  йа╚ба‘у = [َطَبَع] хлопать по шее ладонью 
→ прикладывать печать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 40:35:18  л-лāху ← َلِھَ][أ  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

على 40:35:19  ‘алā  Предлог 

كل 40:35:20  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

قلب 40:35:21  ╗алби ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

متكبر 40:35:22  мутакаббири
н 

 ,быть большим (у) [كَبُرَ] ←
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → гордый, 
важный; надменный, 
высокомерный 

Действительное причастие (V 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

جبار 40:35:23  джаббāрин ← [ بَرَجَ ] вправлять кость; 
исправлять, чинить; помогать; 
принуждать → могущественный, 
могучий; несправедливый, 
непокорный; гордый, 
упорствующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وقال 40:36:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فرعون 40:36:2  фир‘аўну = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., им. п. 
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یھمن 40:36:3  йā-хāмāну = ُھَامَان Хāмāн, коранический 
персонаж, помощник и советник 
Фир‛аўна 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, м. р., им. п. 

ابن 40:36:4  бни = ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لي 40:36:5  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

صرحا 40:36:6  ╘ар╝ан ← ]َصَرُح[  быть ясным, явным → 
высокое здание; башня 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لعلي 40:36:7  ла‘алл-╖  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أبلغ 40:36:8  ’аблу╒у = [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

الأسبب 40:36:9  л-’асбāба ← [َّسَب] ругать, поносить, 
оскорблять → веревка, снасть; 
предмет, принадлежность; 
причина, повод 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أسبب 40:37:1  ’асбāба ← [َّسَب] ругать, поносить, 
оскорблять → веревка, снасть; 
предмет, принадлежность; 
причина, повод 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

السموت 40:37:2  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

فأطلع 40:37:3  фа-’а╚╚али‘а ← [َطَلَع] восходить, подниматься; 
показываться, появляться; 
выходить, отправляться → VIII 
смотреть, надзирать; 
рассматривать; узнавать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

إلى 40:37:4  ’илā  Предлог 

إلھ 40:37:5  ’илāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

موسى 40:37:6  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وإني 40:37:7  ўа-’инн-╖  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لأظنھ 40:37:8  ла-’а╔унну-
ху 

 ,думать, полагать [ظَنَّ] =
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كذبا 40:37:9  кā╕ибан ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → лгущий, 
обманывающий; ложный, 
мнимый; лжец, обманщик 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 



34 
 

 

وكذلك 40:37:10  ўа-ка-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

زین 40:37:11  зуййина ← [َزَان] украшать → II украшать, 
убирать, представлять 
прекрасным; приукрашаться, 
представлять в лучшем свете 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لفرعون 40:37:12  ли-фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

سوء 40:37:13  с╛’у ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عملھ 40:37:14  ‘амали-х╖ ← [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 
→ работа, труд; поступок, 
действие, поведение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وصد 40:37:15  ўа-╘удда = ]َّصَد[  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

عن 40:37:16  ‘ани  Предлог 

السبیل 40:37:17  с-саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 40:37:18  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كید 40:37:19  кайду ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فرعون 40:37:20  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلا 40:37:21  ’иллā  Частица исключения 

في 40:37:22  ф╖  Предлог 

تباب 40:37:23  табāбин ← [َّتَب] понести потерю, ущерб; 
пропасть, погибнуть, умереть → 
потеря; провал; гибель, 
крушение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

وقال 40:38:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذي 40:38:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

ءامن 40:38:3  ’āмана ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч., 

یقوم 40:38:4  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
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сородичи 1 л., ед. ч. 
اتبعون 40:38:5  ттаби‘╛-ни ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 

выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أھدكم 40:38:6  ’ахди-кум = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سبیل 40:38:7  саб╖ла ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الرشاد 40:38:8  р-рашāди ← [َرَشَد] идти по правильному 
пути → прямой образ действия; 
истинный путь; правильность 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یقوم 40:39:1  йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إنما 40:39:2  ’инна-мā  Усилительно выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

ھذه 40:39:3  хā╕ихи  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

الحیوة 40:39:4  л-╝айāту ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

الدنیا 40:39:5  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
им. п. 

متع 40:39:6  матā‘ун ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 
вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

وإن 40:39:7  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الاخرة 40:39:8  л-’ā╜ирата ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ھي 40:39:9  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

دار 40:39:10  дāру ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 
поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

القرار 40:39:11  л-╗арāри ← [َّقَر] быть, стать холодным, 
прохладным, свежим → 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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останавливаться, поселяться → 
твёрдость, постоянство, покой; 
пребывание, местопребывание, 
убежище; вместилище 

من 40:40:1  ман  Относительное местоимени 

عمل 40:40:2  ‘амила = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ئةسی 40:40:3  саййи’атан ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلا 40:40:4  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یجزى 40:40:5  йуджзā = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلا 40:40:6  ’иллā  Частица исключения 

مثلھا 40:40:7  ми╙ла-хā ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ومن 40:40:8  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

عمل 40:40:9  ‘амила = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

صلحا 40:40:10  ╘āли╝ан ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 40:40:11  мин  Предлог 

ذكر 40:40:12  ╕акарин ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → II 
напоминать; поучать, увещевать, 
вразумлять; оплодотворять → 
самец; мужчин 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 40:40:13  ’аў  Частица распределения 

أنثى 40:40:14  ’ун╙ā ← [َأَنُث] быть мягким, 
женственным → самка; женщина 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وھو 40:40:15  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

مؤمن 40:40:16  му’минун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

فأولئك 40:40:17  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 
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یدخلون 40:40:18  йад╜ул╛на = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الجنة 40:40:19  л-джанната ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

یرزقون 40:40:20  йурза╗╛на = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھا 40:40:21  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بغیر 40:40:22  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

حساب 40:40:23  ╝исāбин ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → III сводить счёты; 
требовать отчёта → исчисление, 
счёт; расчёт; отчёт 

Имя действия (III порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

ویقوم 40:41:1  ўа-йā-╗аўм-и ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ما 40:41:2  мā  Вопросительное местоимение 

لي 40:41:3  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

دعوكمأ 40:41:4  ’ад‘╛-кум = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное вермя, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلى 40:41:5  ’илā  Предлог 

النجوة 40:41:6  н-наджāти ← [نَجَا] спасаться, избавляться, 
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → избавление, 
освобождение, спасение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وتدعونني 40:41:7  ўа-тад‘╛на-
н╖ 

 ,звать, призывать; просить [دَعَا] =
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلى 40:41:8  ’илā  Предлог 

النار 40:41:9  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

تدعونني 40:42:1  ўа-тад‘╛на-
н╖ 

 ,звать, призывать; просить [دَعَا] =
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لأكفر 40:42:2  ли-’акфура = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

با! 40:42:3  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 
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وأشرك 40:42:4  ўа-’ушрика ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

بھ 40:42:5  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 40:42:6  мā  Относительное местоимение 

لیس 40:42:7  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لي 40:42:8  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بھ 40:42:9  би-хи  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

علم 40:42:10  ‘илмун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وأنا 40:42:11  ўа-’ана  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

أدعوكم 40:42:12  ’ад‘╛-кум = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلى 40:42:13  ’илā  Предлог 

العزیز 40:42:14  л-‘аз╖зи ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الغفر 40:42:15  л-╒аффāри ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Препрощающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

لا 40:43:1  лā  Частица отрицания 

جرم 40:43:2  джарама ← [َجَرَم] преступать закон, 
обычай; вынуждать; побуждать, 
склонять; искушать → َلاَ جَرَم 
конечно, несомненно 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أنما 40:43:3  ’анна-мā  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
относительное местоимение 

تدعونني 40:43:4  тад‘╛на-н╖ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلیھ 40:43:5  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لیس 40:43:6  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھ 40:43:7  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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دعوة 40:43:8  да‘ўатун ← [دَعَا] звать, призывать; 
просить, умолять; взывать; 
побуждать; приписывать; 
называть; приглашать → 
приглашение; призыв 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

في 40:43:9  ф╖  Предлог 

الدنیا 40:43:10  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 40:43:11  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

في 40:43:12  ф╖  Предлог 

الاخرة 40:43:13  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وأن 40:43:14  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

مردنا 40:43:15  марадда-нā ← [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать → 
возвращение, возврат; 
отражение, отбивание 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إلى 40:43:16  ’илā  Предлог 

الله 40:43:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وأن 40:43:18  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

المسرفین 40:43:19  л-
мусриф╖на 

 ,быть незнающим [سَرِفَ] ←
невнимательным, неосторожным 
→ IV расточать, тратить без 
меры; выступать за пределы 
дозволенного → преступающий, 
нарушающий; неумеренный, 
расточительный; неверный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ھم 40:43:20  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أصحب 40:43:21  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

النار 40:43:22  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فستذكرون 40:44:1  фа-са-  ;упоминать, называть [ذَكَرَ] =
приводить, рассказывать; 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
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та╕кур╛на помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн.ч . 

ما 40:44:2  мā  Относительное местоимение 

أقول 40:44:3  ’а╗╛лу = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

لكم 40:44:4  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأفوض 40:44:5  ўа-
’уфаўўи╓у 

 предоставить; поручить [فوض] ←
→ II предоставить; поручить; 
вверить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч. 

أمري 40:44:6  ’амр-╖ ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلى 40:44:7  ’илā  Предлог 

الله 40:44:8  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إن 40:44:9  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 40:44:10  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

بصیر 40:44:11  ба╘╖рун ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ с хорошим зрением; 
различающий, видящий; 
прозорливый, проницательный; 
знающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

بالعباد 40:44:12  би-л-‘ибāди ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فوقیھ 40:45:1  фа-ўа╗ā-ху = [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الله 40:45:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

سيءات 40:45:3  саййи’āти ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

ما 40:45:4  мā  Относительное местоимение 

مكروا 40:45:5  макар╛ = ]َمَكَر[  обманывать; строить 
козни 

Глагол, совершенное вреям, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وحاق 40:45:6  ўа-╝ā╗а = [َحَاق] поражать, постигать; 
окружать, осаждать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بءال 40:45:7  би-’āли ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

فرعون 40:45:8  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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سوء 40:45:9  с╛’у ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

العذاب 40:45:10  л-‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

النار 40:46:1  ан-нāру ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یعرضون 40:46:2  йу‘ра╓╛на = [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

علیھا 40:46:3  ‘алай-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

اغدو 40:46:4  ╒удуўўан ← [غَدَا] отправляться, уходить 
утром; становиться, делаться; 
начинать → ранний час 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وعشیا 40:46:5  ўа-‘ашиййан ← [عَشَا] приходить ночью на 
огонь → вечер 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ویوم 40:46:6  ўа-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

تقوم 40:46:7  та╗╛му = [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الساعة 40:46:8  с-сā‘ату ← [َسَاع] вмещать; охватывать → 
промежуток времени; час; время 
(смерти) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

أدخلوا 40:46:9  ’ад╜ил╛ ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ءال 40:46:10  ’āла ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

فرعون 40:46:11  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أشد 40:46:12  ’ашадда ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
более/самый сильный, крепкий, 
суровый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

العذاب 40:46:13  л-‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وإذ 40:47:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 
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یتحاجون 40:47:2  йата╝āдждж
╛на 

 отправляться к святым [حَجَّ] ←
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → VI 
спорить друг с другом, 
препираться 

Глагол (VI порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 40:47:3  ф╖  Предлог 

النار 40:47:4  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فیقول 40:47:5  фа-йа╗╛лу = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الضعفؤا 40:47:6  ╓-╓у‘афā’у ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → слабый, 
бессильный; немощный, больной 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
им. п. 

للذین 40:47:7  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

استكبروا 40:47:8  стакбар╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إنا 40:47:9  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

كنا 40:47:10  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لكم 40:47:11  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تبعا 40:47:12  таба‘ан ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → последователь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

فھل 40:47:13  фа-хал  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительная частица 

أنتم 40:47:14  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

مغنون 40:47:15  ма╒н╛на ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → IV обогащать, 
делать богатым; избавлять, 
освобождать; быть полезным → 
избавляющий от чего-либо; 
обогащающий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

عنا 40:47:16  ‘ан-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

نصیبا 40:47:17  на╘╖бан ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

من 40:47:18  мина  Предлог 

النار 40:47:19  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

قال 40:48:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذین 40:48:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

استكبروا 40:48:3  стакбар╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إنا 40:48:4  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

كل 40:48:5  куллун = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. п. 

فیھا 40:48:6  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إن 40:48:7  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 40:48:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

قد 40:48:9  ╗ад  Частица определенности 

حكم 40:48:10  ╝акама = [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بین 40:48:11  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места 

العباد 40:48:12  л-‘ибāди ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وقال 40:49:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذین 40:49:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

في 40:49:3  ф╖  Предлог 

النار 40:49:4  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

لخزنة 40:49:5  ли-╜азанати ← [َخَزَن] складывать; запасать; 
копить; хранить → хранитель, 
страж; казначей 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

جھنم 40:49:6  джаханнама = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ادعوا 40:49:7  д‘╛ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, повелительное 
наклоение, 2 л., м. р., мн. ч. 
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ربكم 40:49:8  рабба-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یخفف 40:49:9  йу╜аффиф ← ]َّخَف[  быть лёгким, 
легковесным; быть быстрым, 
проворным; спешить; 
уменьшаться, ослабевать → II 
облегчать, уменьшать тяжесть 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

عنا 40:49:10  ‘ан-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

یوما 40:49:11  йаўман ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 40:49:12  мина  Предлог 

العذاب 40:49:13  л-‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قالوا 40:50:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أولم 40:50:2  ’а-ўа-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تك 40:50:3  таку = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

تأتیكم 40:50:4  та’т╖-кум = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسلكم 40:50:5  русулу-кум ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بالبینت 40:50:6  би-л-
баййинāти 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

قالوا 40:50:7  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بلى 40:50:8  балā  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

قالوا 40:50:9  ╗āл╛ = َقَال][  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فادعوا 40:50:10  фа-д‘╛ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

وما 40:50:11  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

دعؤا 40:50:12  ду‘ā’у ← [دَعَا] звать, призывать; 
просить, умолять; взывать; 
побуждать; приписывать; 

Имя действия, м. р., им. п. 
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называть; приглашать → зов; 
просьба; мольба; молитва 

الكفرین 40:50:13  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إلا 40:50:14  ’иллā  Частица исключения 

في 40:50:15  ф╖  Предлог 

ضلل 40:50:16  ╓алāлин ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

إنا 40:51:1  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لننصر 40:51:2  ла-нан╘уру = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

رسلنا 40:51:3  русула-нā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

والذین 40:51:4  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 40:51:5  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

في 40:51:6  ф╖  Предлог 

الحیوة 40:51:7  л-╝айāти ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الدنیا 40:51:8  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
род. п. 

ویوم 40:51:9  ўа-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یقوم 40:51:10  йа╗╛му = [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الأشھد 40:51:11  л-’ашхāду ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
очевидец, свидетель; видящий, 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 
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знающий; присутствующий 
یوم 40:52:1  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 

ед. ч., вин. п. 
لا 40:52:2  лā  Частица отрицания 

ینفع 40:52:3  йанфа‘у = [َنَفَع] быть полезным, приносить 
пользу; годиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الظلمین 40:52:4  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать 
несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
действующий несправедливо, 
жестоко; угнетающий, 
притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

معذرتھم 40:52:5  ма‘╕ирату-
хум 

 ;извинять, прощать [عَذَرَ] ←
оправдывать → извинение; 
принесение извинений 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولھم 40:52:6  ўа-ла-хуму  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

اللعنة 40:52:7  л-ла‘нату ← ]َلَعَن[  проклинать; отвергать → 
проклятие; отторжение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ھمول 40:52:8  ўа-ла-хум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سوء 40:52:9  с╛’у ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الدار 40:52:10  д-дāри ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 
поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولقد 40:53:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

ءاتینا 40:53:2  ’āтайнā ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

موسى 40:53:3  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

الھدى 40:53:4  л-худā ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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وأورثنا 40:53:5  ўа-’аўра╙нā ← [َوَرِث] наследовать, получать 
по наследству → IV оставлять в 
наследство 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

بني 40:53:6  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إسرءیل 40:53:7  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

الكتب 40:53:8  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ھدى 40:54:1  худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وذكرى 40:54:2  ўа-╕икрā ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → 
воспоминание; упоминание, 
память о ком-либо; рассказ; 
напоминание; знак, предвестник 

Имя действия, ж. р., вин. п. 

لأولي 40:54:3  ли-’ул╖ = أُولُو (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الألبب 40:54:4  л-’албāби ← ]َّلَب[  оставаться, пребывать → 
сердцевина, лучшая часть; ядро; 
ум, разум; душа, сердце 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فاصبر 40:55:1  фа-╘бир = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إن 40:55:2  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

وعد 40:55:3  ўа‘да ← [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать → обещание; 
угроза 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الله 40:55:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

حق 40:55:5  ╝а╗╗ун ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

واستغفر 40:55:6  ўа-ста╒фир ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بكلذن 40:55:7  ли-╕анби-ка ← [ذنب] являть конечный 
результат действий →II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) → грешить → грех, 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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прегрешение; проступок, 
преступление 

2 л., м. р., ед. ч. 

وسبح 40:55:8  ўа-сабби╝ ← [َسَبَح] плыть; нестись вперед; 
перемещаться в пространстве → 
II восхвалять, славить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بحمد 40:55:9  би-╝амди ← [َحَمِد] хвалить, славить, 
прославлять → хвала, 
прославление 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ربك 40:55:10  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بالعشي 40:55:11  би-л-
‘ашиййи 

 приходить ночью на [عَشَا] ←
огонь → вечер 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والإبكر 40:55:12  ўа-л-’ибкāри ← [َبَكَر] вставать, подниматься 
рано; отправляться рано утром; 
делать что-либо утром; делать 
рано, ранее положенного → 
наступление нового дня; 
утреннее время 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., род. п. 

إن 40:56:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 40:56:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یجدلون 40:56:3  йуджāдил╛н
а 

 ;крутить; вить; плести [جَدَلَ] ←
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать 
друг другу; спорить 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 40:56:4  ф╖  Предлог 

ایت 40:56:5  ’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

الله 40:56:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

بغیر 40:56:7  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

نسلط 40:56:8  сул╚āнин ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أتیھم 40:56:9  ’атā-хум = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إن 40:56:10  ’ин  Частица отрицания 

في 40:56:11  ф╖  Предлог 

صدورھم 40:56:12  ╘уд╛ри-хим ← َدَرَ][ص  возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; 
выходить; появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلا 40:56:13  ’иллā  Частица исключения 
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كبر 40:56:14  кибрун ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → 
гордость, высокомерие, 
заносчивость; большая часть, 
большая величина 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ما 40:56:15  мā  Частица отрицания 

ھم 40:56:16  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ببلغیھ 40:56:17  би-бāли╒╖-
хи 

 ,достигать, добираться [بَلَغَ] ←
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать → достигающий, 
достигший 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فاستعذ 40:56:18  фа-ста‘и╕ ← [َعَاذ] искать убежища, защиты, 
покровительства; прибегать; 
взывать о помощи → X искать 
убежища; взывать о помощи 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (X порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

!با 40:56:19  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

إنھ 40:56:20  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھو 40:56:21  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

السمیع 40:56:22  с-сам╖‘у ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

البصیر 40:56:23  л-ба╘╖ру ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ Всевидящий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

لخلق 40:57:1  ла-╜ал╗у ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → творение, создание; 
всё сотворённое, тварь; люди; 
множество; наружный вид, 
форма 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя действия, м. р., им. п. 

السموت 40:57:2  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 40:57:3  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أكبر 40:57:4  ’акбару ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → больше, 
важнее, тяжелее, труднее; 
старше; величайший; 
важнейший, труднейший; 
старейший 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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من 40:57:5  мин  Предлог 

خلق 40:57:6  ╜ал╗и ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → творение, создание; 
всё сотворённое, тварь; люди; 
множество; наружный вид, 
форма 

Имя действия, м. р., род. п. 

الناس 40:57:7  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ولكن 40:57:8  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أكثر 40:57:9  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الناس 40:57:10  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لا 40:57:11  лā  Частица отрицания 

یعلمون 40:57:12  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 40:58:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یستوي 40:58:2  йастаў╖ ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → VIII стать 
равным, одинаковым, ровным, 
плоским, прямым; сравняться, 
выпрямиться; утвердиться, 
укрепиться, направляться; стать 
соответственным 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الأعمى 40:58:3  л-’а‘мā ← [َعَمِى] быть слепым; ослепнуть; 
не видеть, не замечать; быть 
неясным, тёмным → слепой, 
ослеплённый; заблуждающийся 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

والبصیر 40:58:4  ўа-л-ба╘╖ру ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ с хорошим зрением; 
различающий, видящий; 
прозорливый, проницательный; 
знающий 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

والذین 40:58:5  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 40:58:6  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وعملوا 40:58:7  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 40:58:8  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 
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праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

ولا 40:58:9  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

المسيء 40:58:10  л-мус╖’у ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → IV портить, 
ухудшать; причинять зло; плохо, 
неправильно делать что-либо → 
причиняющий зло, злодей 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., им. п. 

قلیلا 40:58:11  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, 
незначительным → малый, 
малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ما 40:58:12  мā  Относительное местоимение 

تتذكرون 40:58:13  тата╕аккар╛н
а 

 ;упоминать, называть [ذَكَرَ] ←
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → V 
вспоминать, припоминать; 
опомниться, образумиться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

إن 40:59:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الساعة 40:59:2  с-сā‘ата ← [َسَاع] вмещать; охватывать → 
промежуток времени; час; время 
(смерти) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

لءاتیة 40:59:3  ла-’āтийатун ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
приходящий; следующий 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

لا 40:59:4  лā  Частица отрицания 

ریب 40:59:5  райба ← [َرَاب] смущать, тревожить; 
возбуждать сомнение, 
подозрение → сомнение, 
недоверие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فیھا 40:59:6  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ولكن 40:59:7  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أكثر 40:59:8  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الناس 40:59:9  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لا 40:59:10  лā  Частица отрицания 
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یؤمنون 40:59:11  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وقال 40:60:1  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ربكم 40:60:2  раббу-куму ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ادعوني 40:60:3  д‘╛-н╖ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أستجب 40:60:4  ’астаджиб ← [َجَاب] сделать дыру, отверстие; 
пробивать → X внимать; 
выслушивать; слушаться, 
повиноваться 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., ед. ч. 

لكم 40:60:5  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 40:60:6  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 40:60:7  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یستكبرون 40:60:8  йастакбир╛н
а 

 ,быть большим (у) [كَبُرَ] ←
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

عن 40:60:9  ‘ан  Предлог 

عبادتي 40:60:10  ‘ибāдат-╖ ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → поклонение; 
повиновение; подвижничество 

Имя действия, ж. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

سیدخلون 40:60:11  са-
йад╜ул╛на 

 ;входить; проникать [دَخَلَ] =
вступать; заходить, приходить 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جھنم 40:60:12  джаханнама = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

داخرین 40:60:13  дā╜ир╖на ← [َرَدَخ] быть низким, 
презренным → низкий, 
презренный; покорный, 
смиренный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الله 40:61:1  ал-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الذي 40:61:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

جعل 40:61:3  джа‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكم 40:61:4  ла-куму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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الیل 40:61:5  л-лайла ← ]لیل[  → ночь; вечер; тёмное 
время суток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لتسكنوا 40:61:6  ли-таскун╛ = [َسَكَن] быть тихим, спокойным; 
утихать, успокаиваться; 
доверять, полагаться; жить, 
обитать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فیھ 40:61:7  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

والنھار 40:61:8  ўа-н-нахāра ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → день, дневное время 

Слитный соединиетельный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مبصرا 40:61:9  муб╘иран ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ IV смотреть; видеть, увидеть; 
узнать, уразуметь; понять → 
зрячий, видящий; прозорливый; 
рассудительный; освещающий; 
сообщающий знание; явный, 
очевидный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

إن 40:61:10  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 40:61:11  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لذو 40:61:12  ла-╕╛ = ذُو имеющий, обладающий, 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فضل 40:61:13  фа╓лин ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

على 40:61:14  ‘алā  Предлог 

الناس 40:61:15  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ولكن 40:61:16  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أكثر 40:61:17  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الناس 40:61:18  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لا 40:61:19  лā  Частица отрицания 

یشكرون 40:61:20  йашкур╛на = [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ذلكم   ╕āликуму  Указательное местоимение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 40:62:1  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, Имя собственное, м. р., им. п. 
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el) → божество, бог → Аллāх 
ربكم 40:62:2  раббу-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 

управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

خلق 40:62:3  ╜āли╗у ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → творящий; Творец, 
Создатель 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لك 40:62:4  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 40:62:5  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 40:62:6  лā  Частица отрицания 

إلھ 40:62:7  ’илāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 40:62:8  ’иллā  Частица исключения 

ھو 40:62:9  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فأنى 40:62:10  фа-’аннā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

تؤفكون 40:62:11  ту’фак╛на = [َأَفَك] отвращать; совращать; 
лгать, обманывать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

كذلك 40:63:1  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

یؤفك 40:63:2  йу’факу = [َأَفَك] отвращать; совращать; 
лгать, обманывать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذین 40:63:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كانوا 40:63:4  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بایت 40:63:5  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

الله 40:63:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

یجحدون 40:63:7  йадж╝ад╛на = [َجَحَد] отрицать; отрекаться, 
отказываться; опровергать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الله 40:64:1  ал-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الذي 40:64:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

جعل 40:64:3  джа‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكم 40:64:4  ла-куму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الأرض 40:64:5  л-’ар╓а ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

قرارا 40:64:6  ╗арāран ← [َّقَر] быть, стать холодным, 
прохладным, свежим → 
останавливаться, поселяться → 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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твёрдость, постоянство, покой; 
пребывание, местопребывание, 
убежище; вместилище 

والسماء 40:64:7  ўа-с-самā’а ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

بناء 40:64:8  бинā’ан ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → 
сооружение; крыша; свод 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед .ч., вин. п. 

وصوركم 40:64:9  ўа-╘аўўара-
кум 

]صَارَ[ ←  представлять; 
изображать; резать на куски → II 
придавать образ, вид; изображать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فأحسن 40:64:10  фа-’а╝сана ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

صوركم 40:64:11  ╘уўара-кум ← ]َصَار[  представлять; 
изображать; резать на куски → 
вид, образ; изображение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ورزقكم 40:64:12  ўа-раза╗а-
кум 

 ,поддерживать [رَزَقَ] =
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 40:64:13  мина  Предлог 

الطیبت 40:64:14  ╚-╚аййибāти ← [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, 
прекрасный; приятный, 
сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

ذلكم 40:64:15  ╕āликуму  Указательное местоимение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 40:64:16  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ربكم 40:64:17  раббу-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فتبارك 40:64:18  фа-табāрака ← [َبَرَك] опуститься на колени, 
припав грудью к земле → VI 
получать благословение 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VI порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الله 40:64:19  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

رب 40:64:20  раббу ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

العلمین 40:64:21  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; 
человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ھو 40:65:1  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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الحي 40:65:2  л-╝аййу ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → 
Присноживущий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

لا 40:65:3  лā  Частица отрицания 

إلھ 40:65:4  ’илāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 40:65:5  ’иллā  Частица исключения 

ھو 40:65:6  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فادعوه 40:65:7  фа-д‘╛-ху = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مخلصین 40:65:8  му╜ли╘╖на ← ]َخَلَص[  быть чистым, 
неподдельным; выявляться; 
выделяться; достигать чего-либо, 
приходить к чему-либо → IV 
сделать чистым; очищать; 
проявлять искренность; быть 
преданным, верным → 
очищающий; истинно 
преданный; искренний 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

لھ 40:65:9  ла-ху  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الدین 40:65:10  д-д╖на ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الحمد 40:65:11  л-╝амду ← [َحَمِد] хвалить, славить, 
прославлять → хвала, 
прославление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

40:65:12 !  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

رب 40:65:13  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 40:65:14  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; 
человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قل 40:66:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إني 40:66:2  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

نھیت 40:66:3  нух╖ту = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 1 л., ед .ч. 

أن 40:66:4  ’ан  Подчинительный союз 

أعبد 40:66:5  ’а‘буда = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 
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الذین 40:66:6  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

تدعون 40:66:7  тад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 40:66:8  мин  Предлог 

دون 40:66:9  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

الله 40:66:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لما 40:66:11  ламмā  Наречие времени 

جاءني 40:66:12  джā’а-нийа = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

البینت 40:66:13  л-баййинāту ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

من 40:66:14  мин  Предлог 

ربي 40:66:15  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وأمرت 40:66:16  ўа-’умирту = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 1 л., ед. ч. 

أن 40:66:17  ’ан  Подчинительный союз 

أسلم 40:66:18  ’услима ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

لرب 40:66:19  ли-рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 40:66:20  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; 
человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ھو 40:67:1  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذي 40:67:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

خلقكم 40:67:3  ╜ала╗а-кум = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 40:67:4  мин  Предлог 

تراب 40:67:5  турāбин ← [َتَرِب] быть пыльным; 
запылиться; стать бедным → 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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прах, пыль; земля ед. ч., род. п. 
ثم 40:67:6  ╙умма  Соединительный союз 

من 40:67:7  мин  Предлог 

نطفة 40:67:8  ну╚фатин ← [َنَطَف] капать, сочиться; 
медленно стекать, струиться → 
капля (семени, спермы) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 40:67:9  ╙умма  Соединительный союз 

من 40:67:10  мин  Предлог 

علقة 40:67:11  ‘ала╗атин ← [َعَلِق] держаться, цепляться; 
хвататься → кровавый комок 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 40:67:12  ╙умма  Соединительный союз 

یخرجكم 40:67:13  йу╜риджу-
кум 

 ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

طفلا 40:67:14  ╚ифлан ← [َطَفُل] быть нежным; восходить 
(о солнце) → ребёнок, дитя 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ثم 40:67:15  ╙умма  Соединительный союз 

لتبلغوا 40:67:16  ли-таблу╒╛ = [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أشدكم 40:67:17  ’ашудда-кум ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
возмужалость, зрелость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ثم 40:67:18  ╙умма  Соединительный союз 

لتكونوا 40:67:19  ли-так╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

شیوخا 40:67:20  шуй╛╜ан ← [َشَاخ] становиться стариком; 
стареть, стариться → пожилой 
человек; старик, старец; 
старейшина 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ومنكم 40:67:21  ўа-мин-кум  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 40:67:22  ман  Относительное местоимени 

یتوفى 40:67:23  йутаўаффā ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 40:67:24  мин  Предлог 

قبل 40:67:25  ╗аблу ← [ بِلَقَ ] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

ولتبلغوا 40:67:26  ўа-ли-
таблу╒╛ 

 ,достигать, добираться [بَلَغَ] =
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
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действовать м. р., мн. ч. 
أجلا 40:67:27  ’аджалан ← [َأَجِل] быть отложенным; 

откладываться, оттягиваться → 
определённый срок; предел; 
промежуток времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مسمى 40:67:28  мусамман ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → 
называемый, названный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

ولعلكم 40:67:29  ўа-ла‘алла-
кум 

 Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تعقلون 40:67:30  та‘╗ил╛на = [َعَقَل] связывать, скреплять; 
стреножить, спутывать 
(животное); становиться 
разумным; разуметь, понимать; 
размышлять; быть прозорливым 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ھو 40:68:1  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذي 40:68:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یحي 40:68:3  йу╝й╖ ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → IV давать 
жизнь; оживлять, воскрешать; 
сохранять жизнь 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ویمیت 40:68:4  ўа-йум╖ту ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → IV умерщвлять, 
убивать; доводить до смерти 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فإذا 40:68:5  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

قضى 40:68:6  ╗а╓ā = [قَضَى] исполнять, 
осуществлять; решить, 
разрешить; удовлетворять; 
лишать жизни, уничтожать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أمرا 40:68:7  ’амран ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فإنما 40:68:8  фа-’инна-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

یقول 40:68:9  йа╗╛лу = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لھ 40:68:10  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كن 40:68:11  кун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

فیكون 40:68:12  фа-йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ألم 40:69:1  ’а-лам  Слитная вопросительная 
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частица; 
частица отрицания 

تر 40:69:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلى 40:69:3  ’илā  Предлог 

الذین 40:69:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یجدلون 40:69:5  йуджāдил╛н
а 

 ;крутить; вить; плести [جَدَلَ] ←
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать 
друг другу; спорить 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 40:69:6  ф╖  Предлог 

ایت 40:69:7  ’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

الله 40:69:8  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أنى 40:69:9  ’аннā  Вопросительное местоимение 

یصرفون 40:69:10  йу╘раф╛на = ]َصَرَف[  отвратить, удалить; 
обратить, направить; менять, 
разменивать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الذین 40:70:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كذبوا 40:70:2  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بالكتب 40:70:3  би-л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وبما 40:70:4  ўа-би-мā  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
относительное местоимение 

أرسلنا 40:70:5  ’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

بھ 40:70:6  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

رسلنا 40:70:7  русула-нā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فسوف 40:70:8  фа-саўфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица будущего времени 

یعلمون 40:70:9  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إذ 40:71:1  ’и╕и  Наречие времени 

الأغلل 40:71:2  л-’а╒лāлу ← [َّغَل] сковывать; вводить, 
вкладывать; поступать нечестно, 
утаивать → железный обруч, 
надеваемый преступнику на 
шею; ручные кандалы 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 
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في 40:71:3  ф╖  Предлог 

أعنقھم 40:71:4  ’а‘нā╗и-хим ← [َعَنِق] иметь длинную шею → 
шея 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

والسلسل 40:71:5  ўа-с-
салāсилу 

 ;сцеплять, связывать [سَلْسَلَ] ←
сковывать цепью → цепь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یسحبون 40:71:6  йус╝аб╛на = [َسَحَب] тянуть, тащить; волочить 
по земле 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 40:72:1  ф╖  Предлог 

الحمیم 40:72:2  л-╝ам╖ми ← [َّحَم] (и/а) быть горячим; 
становиться чёрным и [َّحَم] (а/у) 
нагревать, разогревать; 
растапливать → горячий; горячая 
вода; близкий друг 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 40:72:3  ╙умма  Соединительный союз 

في 40:72:4  ф╖  Предлог 

النار 40:72:5  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یسجرون 40:72:6  йусджар╛на = [ََسَجَر ] течь, струиться, 
наполнять; растягиваться, 
простираться; разводить огонь, 
раскалять 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ثم 40:73:1  ╙умма  Соединительный союз 

قیل 40:73:2  ╗╖ла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھم 40:73:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أین 40:73:4  ’айна  Вопросительное местоимение 

ما 40:73:5  мā  Относительное местоимение 

كنتم 40:73:6  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تشركون 40:73:7  ташрик╛на ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

من 40:74:1  мин  Предлог 

دون 40:74:2  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

الله 40:74:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قالوا 40:74:4  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ضلوا 40:74:5  ╓алл╛ = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عنا 40:74:6  ‘ан-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بل 40:74:7  бал  Частица противоположности / 
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утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

لم 40:74:8  лам  Частица отрицания 

نكن 40:74:9  накун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

ندعوا 40:74:10  над‘╛ = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

من 40:74:11  мин  Предлог 

قبل 40:74:12  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

شيءا 40:74:13  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كذلك 40:74:14  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

یضل 40:74:15  йу╓иллу ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الله 40:74:16  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., п. п. 

الكفرین 40:74:17  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ذلكم 40:75:1  ╕āликум  Указательное местоимение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بما 40:75:2  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كنتم 40:75:3  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تفرحون 40:75:4  тафра╝╛на = [َفَرِح] радоваться, ликовать Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

في 40:75:5  ф╖  Предлог 

الأرض 40:75:6  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

بغیر 40:75:7  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

الحق 40:75:8  л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

وبما 40:75:9  ўа-би-мā  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
относительное местоимение 

كنتم 40:75:10  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تمرحون 40:75:11  тамра╝╛на = ]َمَرِح[  гордиться, кичиться; 
выступать горделиво; 
неумеренно радоваться, ликовать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ادخلوا 40:76:1  уд╜ул╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

أبوب 40:76:2  ’абўāба ← ]بوب[  быть при дверях, при 
входе → дверь; вход; ворота; 
источник, средство, способ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

جھنم 40:76:3  джаханнама = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., р. .п 

خلدین 40:76:4  ╜āлид╖на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیھا 40:76:5  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فبئس 40:76:6  фа-би’са ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагло, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

مثوى 40:76:7  ма╙ўа ← ]ثَوَى[  пребывать, оставаться, 
жить; лежать, покоиться → 
местопребывание, жилище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

المتكبرین 40:76:8  л-
мутакаббир╖
на 

 ,быть большим (у) [كَبُرَ] ←
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и َبِرَ][ك  (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → V 
гордиться, превозноситься; 
надменно обращаться → гордый, 
важный; надменный, 
высокомерный 

Действительное причастие (V 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

رفاصب 40:77:1  фа-╘бир = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إن 40:77:2  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

وعد 40:77:3  ўа‘да ← [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать → обещание; 
угроза 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الله 40:77:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

حق 40:77:5  ╝а╗╗ун ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

فإما 40:77:6  фа-’иммā  Слитая причинно-следственная 
частица; 
частица распределения 

نرینك 40:77:7  нурийа-нна-
ка 

 ;видеть; замечать [رَأَى] ←
понимать; видеть во сне → IV 
показывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بعض 40:77:8  ба‘╓а ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذي 40:77:9  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

نعدھم 40:77:10  на‘иду-хум = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أو 40:77:11  ’аў  Частица распределения 

نتوفینك 40:77:12  натаўаффайа
-нна-ка 

 ;выполнять, исполнять [وَفَى] ←
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فإلینا 40:77:13  фа-’илай-нā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

یرجعون 40:77:14  йурджа‘╛на = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ولقد 40:78:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

أرسلنا 40:78:2  ’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

رسلا 40:78:3  русулан ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 40:78:4  мин  Предлог 

قبلك 40:78:5  ╗абли-ка ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

منھم 40:78:6  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 40:78:7  ман  Относительное местоимени 

قصصنا 40:78:8  ╗а╘а╘нā = [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

علیك 40:78:9  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ومنھم 40:78:10  ўа-мин-хум  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
من 40:78:11  ман  Относительное местоимени 

لم 40:78:12  лам  Частица отрицания 

نقصص 40:78:13  на╗╘у╘ = [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

علیك 40:78:14  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وما 40:78:15  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 40:78:16  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لرسول 40:78:17  ли-рас╛лин ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 40:78:18  ’ан  Подчинительный союз 

یأتي 40:78:19  йа’тийа = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بایة 40:78:20  би-’āйатин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 40:78:21  ’иллā  Частица исключения 

بإذن 40:78:22  би-’и╕ни ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الله 40:78:23  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فإذا 40:78:24  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

جاء 40:78:25  джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أمر 40:78:26  ’амру ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الله 40:78:27  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قضي 40:78:28  ╗у╓ийа = [قَضَى] исполнять, 
осуществлять; решить, 
разрешить; удовлетворять; 
лишать жизни, уничтожать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بالحق 40:78:29  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وخسر 40:78:30  ўа-╜асира = ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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ھنالك 40:78:31  хунāлика  Указательное местоимение 

المبطلون 40:78:32  л-муб╚ил╛на ← [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 
ничтожным, бесполезным, 
недействительным → IV 
отменять; прекращать; 
опровергать; говорить ложь → 
говорящий неправду; делающий 
что-либо тщетным, напрасным 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

الله 40:79:1  ал-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الذي 40:79:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

جعل 40:79:3  джа‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكم 40:79:4  ла-куму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الأنعم 40:79:5  л-’ан‘āма ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → скот (верблюды, 
коровы и овцы) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

لتركبوا 40:79:6  ли-таркаб╛ = [َرَكِب] садиться верхом; 
садиться, чтобы ехать, 
взбираться; ехать; сидеть; 
совершать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

منھا 40:79:7  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ومنھا 40:79:8  ўа-мин-хā  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

تأكلون 40:79:9  та’кул╛на = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولكم 40:80:1  ўа-ла-кум Для вас  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فیھا 40:80:2  ф╖-хā в них есть Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

منفع 40:80:3  манāфи‘у ← [َنَفَع] быть полезным, 
приносить пользу; годиться → 
польза, выгода; интерес; доход; 
благо, добро 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

ولتبلغوا 40:80:4  ўа-ли-
таблу╒╛ 

 ,достигать, добираться [بَلَغَ] =
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

علیھا 40:80:5  ‘алай-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

حاجة 40:80:6  ╝āджатан ← ]َحَاج[  нуждаться; иметь 
потребность → нужда, 
потребность; желание; нужный 
предмет, дело; вещь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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في 40:80:7  ф╖  Предлог 

صدوركم 40:80:8  ╘уд╛ри-кум ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; 
выходить; появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وعلیھا 40:80:9  ўа-‘алай-хā  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وعلى 40:80:10  ўа-‘алā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

الفلك 40:80:11  л-фулки = ٌفُلْك судно (из греческого, 
возможно через аккадский) 

Имя существительное, общ. р., 
собир., род. п. 

تحملون 40:80:12  ту╝мал╛на = [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ویریكم 40:81:1  ўа-йур╖-кум ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → IV 
показывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитный соединительный союз; 
2 л., м. р., мн. ч. 

ایتھ 40:81:2  ’āйāти-х╖ ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فأي 40:81:3  фа-’аййа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 
(м. р., вин. п.) 

ایت 40:81:4  ’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

الله 40:81:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 
Аллаха 

Имя собственное, м. р., род. п. 

تنكرون 40:81:6  тункир╛на ← [َنَكِر] не знать; не узнавать; не 
признавать, отрицать; не 
одобрять → IV не признавать, не 
узнавать; отрицать; 
отказываться, отрекаться; 
выражать порицание; не 
одобрять; находить что-либо 
неприятным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أفلم 40:82:1  ’а-фа-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یسیروا 40:82:2  йас╖р╛ = ] َسَار[  идти, ходить; двигаться, 
передвигаться; отправиться; 
странствовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 40:82:3  ф╖  Предлог 

الأرض 40:82:4  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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местность, страна; владение 
فینظروا 40:82:5  фа-йан╔ур╛ = [َنَظَر] взирать, смотреть, 

наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

كیف 40:82:6  кайфа  Вопросительное местоимение 

كان 40:82:7  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عقبة 40:82:8  ‘ā╗ибату ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → конец, 
следствие, исход 

Имя существительное, ж. р., 
ед ч., им. п. 

الذین 40:82:9  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

من 40:82:10  мин  Предлог 

قبلھم 40:82:11  ╗абли-хим ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كانوا 40:82:12  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أكثر 40:82:13  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

منھم 40:82:14  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأشد 40:82:15  ўа-’ашадда ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
более/самый сильный, крепкий, 
суровый 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

قوة 40:82:16  ╗уўўатан ← [َقَوِى] быть мощным, сильным 
→ сила, мощь, могущество 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وءاثارا 40:82:17  ўа-’ā╙āран ← [َأَثَر] поставить знак на копыте 
верблюда, чтобы отслеживать 
его путь; пометить, 
рассказывать; вызывать что-либо 
→ след; остаток 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

في 40:82:18  ф╖  Предлог 

الأرض 40:82:19  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فما 40:82:20  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

أغنى 40:82:21  ’а╒нā ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → IV обогащать, 
делать богатым; избавлять, 
освобождать; быть полезным 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

عنھم 40:82:22  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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ما 40:82:23  мā  Относительное местоимение 

كانوا 40:82:24  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یكسبون 40:82:25  йаксиб╛на = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فلما 40:83:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

جاءتھم 40:83:2  джā’ат-хум = ] ءَجَا[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رسلھم 40:83:3  русулу-хум ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالبینت 40:83:4  би-л-
баййинāти 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

فرحوا 40:83:5  фари╝╛ = [َفَرِح] радоваться, ликовать Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بما 40:83:6  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

عندھم 40:83:7  ‘инда-хум ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 40:83:8  мина  Предлог 

العلم 40:83:9  л-‘илми ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وحاق 40:83:10  ўа-╝ā╗а = [َحَاق] поражать, постигать; 
окружать, осаждать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بھم 40:83:11  би-хим  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 40:83:12  мā  Относительное местоимение 

كانوا 40:83:13  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 40:83:14  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یستھزءون 40:83:15  йастахзи’╛на ← [َھَزَأ] смеяться, насмехаться → 
X насмехаться, высмеивать, 
глумиться; относиться с 
презрением 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فلما 40:84:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

رأوا 40:84:2  ра’аў = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بأسنا 40:84:3  ба’са-нā ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ могущество, мощь; сила, 
несокрушимость; зло, вред; беда, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 



70 
 

 

наказание; война, битва, борьба 
قالوا 40:84:4  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 

произнести 
Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ءامنا 40:84:5  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

با! 40:84:6  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وحده 40:84:7  ўа╝да-х╛ ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ отдельность; одиночность; 
единственный, единый 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وكفرنا 40:84:8  ўа-кафарнā = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

بما 40:84:9  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كنا 40:84:10  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

بھ 40:84:11  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مشركین 40:84:12  мушрик╖на ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять → 
привлекающий к участию; 
присоединяющий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

فلم 40:85:1  фа-лам  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یك 40:85:2  йаку = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ینفعھم 40:85:3  йанфа‘у-хум = [َنَفَع] быть полезным, приносить 
пользу; годиться 

Глагол, несовершенное вермя, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إیمنھم 40:85:4  ’╖мāну-хум ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لما 40:85:5  ламмā  Наречие времени 

رأوا 40:85:6  ра’аў = [َرَأ ]ىвидеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بأسنا 40:85:7  ба’са-нā ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ могущество, мощь; сила, 
несокрушимость; зло, вред; беда, 
наказание; война, битва, борьба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

سنت 40:85:8  сунната ← [َّسَن] точить, заострять; 
придавать образ, форму → 
установленные правила; обычай, 
закон 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

الله 40:85:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

التي 40:85:10  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 
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قد 40:85:11  ╗ад  Частица определенности 

خلت 40:85:12  ╜алат = ]َخَلا[  быть пустым, 
незаполненным; быть незанятым, 
свободным; проходить, 
миновать; оставаться наедине, 
уединяться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

في 40:85:13  ф╖  Предлог 

عباده 40:85:14  ‘ибāди-х╖ ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وخسر 40:85:15  ўа-╜асира = ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ھنالك 40:85:16  хунāлика  Указательное местоимение 

الكفرون 40:85:17  л-кāфир╛на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

 


